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دهٔ نویسنده لزوماً نظر افغان جرمن آنلاین نمی یعق  ،مسئوولیت متن و شکل بدوش نویسندۀ مضمون میباشد
 باشد

 
 

 ۲۸/۰۴/۲۰۲۴            : رحمت آریا اړهتـو ژبښـپ
 

 د پادشاه میلینډا 
 پوښتـنـې 

 برخه  ۱

 

 

 

 

 پــښـــتـو ژبــاړه : رحمت آریا 

۵۲۰۱  ز   

 

 آکسفورډ

ز۱۸۹۰چاپ : کلیرډان پرس    

  (ټول حقوق خوندي دي)

 

 

 

 

+ 

له پالي څخه انگلیسي ته ژباړه :

را یـــس 

د یـــو 

یــــس

د خـتـیــځ سپـېـڅـلـي 

کتابونه
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 خـتـیـځـپوهانو ژباړلی   بــېــلابــېـــلو دا کتاب  

 او  

 ایف مکس مولر 

 تصحـیـح کړی دی 

 دري پینځوسم ټوک 

xxxv 

 آکسفورډ 

 چاپ : کلیرډان پرس 

۱۸۹۰ 

  (ټول حقوق خوندي دي)

 

 

 

 

 ډالۍ : 

 د افغانستان د ادب ځلاند ستوري فاضل استاد ارواښاد علامه رشاد بابا او د بابا مینه والو ته 
 

 :  د ژباړونکي یادونه

شوی کتاب دی د لرغوني آریانا او د هندوستان د شمال په  د مینندر یا میلینډا پوښتنې چې د میلینډا پڼــو په نامــۀ پــېــژندل

د مرکې په    دوه زره او ده سوه کاله مخکې  نیږدې  پراخې لمن کې د بودایي ادب یو له ډېــرو لرغونو کتابونو څخه دی چې

د خـتـیــځ سپـېـڅـلـي 

کتابونه

SARCRED BOOKS OF TH 
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له    لیکل شوی دی.   بڼې د شهنشاه مینندر او بودایي عالم ناگه سینا تر منځ د دینې وراشې په چوکاټ کې د مرکې په ډول 

د سترابو د جغرافیې د   یوناني سرچینو،  تأریخي اړخه دا کتاب د تأریخي لاسوندونو لکه د مینندر د ایکیو یا مسکوکاتو،

کتاب او د یو شمــېــر نورو لرغونو سرچینو له مخې او هم د تأریخي او عقیدتي روایاتو له  مخې زموږ د گران هــېــواد  

دیني بارونو له اړخه ښایي زښت ډېــر لرغونی کتاب اوسي چې د هـــېــواد د    –افغانستان یوه برخه ده او د فرهنگي  

ه د تأریخ د ډگر څــېــړونکو او  څپڅاند تأریخ په ترڅ کې ژوندی پاتی شوی دی چې نــۀ یوازې لوستنه ئــې اړینه ده بلک 

 اثر دی. هپوهانو ته د یوې سرچینې په توگه یو ارزښتناک –ژب 

 

دا کتاب د مرکې په بڼې د بودایي دین د تشریع یوه پراخه برخه په ځان کې رانغاړي. ددې کتاب په ژباړې کې زما موخه 

د بودایي دین د اصولو او قواعدو شرحه نــۀ بلکه د دوه وو فاضلو استادانو د هڅونې او غوښتنې له مخې وه چې هغوی  

کتنه په وار وړاندې کړي. دا دواړه فاضل دوستان هر یو پروفیسر ډاکتر   به په خپل وار د همدغــۀ کتاب په ترڅ کې خپله

عبدالخالق رشید او استاد محمد معصوم هوتک صاحب دي چې که ددوی هڅونې او معلومات نــۀ وای نو ښایي دا ژباړه  

ــې د هـــېــواد په تأریخ  نامتو او فاضلو دوستانو څخه چې هر یو ئ و، شوې. زه له دغو دواړو خوږ ایبه هــېــڅکله نـــۀ و

 او فرهنگ کې بې سارې هلې ځلې کړي  له دې لارې د زړۀ له تله منندوی یم. 

  

په لرغوني  په هماغه مهال دا چې ولې دا کتاب پښتو ته وژباړل سو دلیل ئــې د هغــۀ باور له مخې دی چې ښایي دا کتاب 

ژباړونکی ښاغلی رایس دیویدز په خپلې اوږدې سرېــزې کې ورته  پښــتــو لیکل شوی وي. ددې کتاب د انگریزي متن  

په څرگنده نغوته نــۀ کوي. ښاغلي رایس دیویدز دا کتاب د نامتو ختیځ پــېــژندونکي او سانسکریت پوۀ ښاغلي مکس مولر 

یویدز وایي چې دۀ دا له نظره تــېــر کړی دی. مکس مولر په هند پــېــژندنې کې په خپله یو ریفرنس دی. ښاغلی رایس د

کتاب د سیمهالي متن له مخې ژباړلی دی او سیمهالي متن د پالي متن له مخې ژباړل شوی دی. د پالي د متن ژباړونکی 

دا چې بودا    ښاغلی بوداگهوسه نومــېــږي چې په غالب گومان دا کتاب ئــې په دویمې زېــږدېـزې پــېــړۍ کې ژباړلی دی.

ژبې څخه پالي ته ژباړلی دی څرگنده نه ده، یوازې د انگــېــرنې او گومان له مخې ویل کــېــږي  گهوسه دا متن له کومې 

یو شمــېــر   .ه کومې څانگېپچې ښایي د هندي کورنۍ په کومې ژبې لیکل شوی وي په ځانگړې توگې د پراکریتي ژبې  

وایي چې دا مرکه په سانسکریت لیکل شوې وه او سانسکریت نسخه ئــې ورکه شوې ده. زما پوښتنه دا ده چې که دا نسخه 

. ؛ ځکه سانسکریت د پالی ځایناستی شوی دیلومړی په سانسکریت لیکل شوې وه نو پالي ته ئــې د ژباړې اړتیا څه وه

هو که داسې یې ویلي وای چې د پالي د نسخې له مخې سانسکریت ته ژباړل شوې ښایي یو څه منطق به په کښې نغښتی 

باور دا دی چې بودا گهوسه پالي متن ژباړلی دی، په خپله بودا گهوسه هم دې خبرې ته کومه نغوته نــۀ کوي  وای. کره  

ښاغلی دیویدز په خپلې سریزې کې دا خبره په لنډیز یادوي. نو د همدې انگــېــرنې او هیلې له   چې له کومې ژبې څخه.

مخې ول چې که دا کتاب د هغــۀ مهال په لرغوني پښتو لیکل شوی وي زه به ئــې ژباړه د پښتانــۀ ادب پوهانو ته وړاندې 

ه پالي متن پیدا او د ژب پــېـژندنې له اړخه ورباندې کړم او ددوی پام به ورته راواړوم چې که وکولی شي د بودا گهوس

ل شوی دی نو دا به د  روڼا واچوي. که زموږ پوهانو دا خبره په زباد ورسوله چې دا کتاب په رښتیا په لرغوني پښتو لیک 

پښتو ادب تر ټولو لرغونی اثر وي چې  د دوه زره او دوه سوه کالو په تـــېــرېــدلو موږ اوس ورباندې خبرېــږو. په همدې 

 سپــېــڅلې هـــېــلې دا کتاب د پښتانــۀ ادب پوهانو او مینه والو ته په درنښت ډالۍ کوم. 

 

منندر یا مینندر د سوتر د لقب په لرلو ځان شهنشاه یا مهاراج بولي. سوتر د ژغورونکي یا ناجي په معنی ده. له همدې کبله 

. دا القاب د مینندر د ایکیو یا مسکوکاتو  یعنی ناجی شهنشاه مینندر  چې دی د مهاراج مینندر سوتر په نامــۀ یاد شوی دی  هد

یوۀ مخ یوناني الفبا لري خپل په یو شمــېـر ایکیو کې مینندرو هم لیکل شوی دی. د مینندر ایکۍ پر  پر مخ لیدل کـــېــږي.

م. ز کال پورې    ۱۳۰تر    ۱۶۵او پر بل مخ ئــې لیکنه په خروشتي الفبا ده. ایکۍ پــېــژندونکي ئــې د واکمنۍ موده له  
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  " چېسترابو وایي یوناني سلطنت یو ستر شهنشاه وو،  -دوی وایي چې مینندر د ایندوپوهاند ولسن بیل نظر لري. اټکلوي. 

د یوناني سلطنت لمنه د لومړي ځل لپاره له باکتریا یا بلخه نیولې د گنگا تر سیند پورې پراخه کړه او دومره قومونه مینندر  

مینندر له بودایي عالم ناگه سینا سره د    "ئــې تر خپل سلطنتي غمي لاندې را ایل کړل چې سترالکسندر نــۀ ول کړي.

ناگه سینا بیا ورڅخه   "الاسندې ته نـــېــږدې په کاریسي کې زېــږېــدلی یم.  "همدغــۀ کتاب د مرکې په لړ کې وایي چې :

مینندر په ځواب کې واټن ورښیي چې زموږ په معاصر مقیاس    "پوښتنه کوي چې کاریسي له ساگلې څومره لــېــرې ده؟

نهــۀ سوه او پینځوس کیلومتره کــېــږي. دلته له الاساندې څخه موخه الکسندریه ده او ښایي هماغه د قفقاز الکسندریه وي 

اب کې سیالکوټ  چې زموږ معاصر بگرام دی. او له کاریسي څخه موخه کاپیسا ده. او له ساگلې څخه موخه په معاصر پنج

د ښاغلو لوستونکو پام دې ټکي ته را اړوم چې موږ د هــېــواد په څو برخو کې د    دی چې د مینندر دریمه پلازمینه وه.

ځایونو نومونه لرو چې ما د همدې کتاب په لړ کې په یوۀ لمن لیک کې ورته د طول البلد او عرض  څو الاسای په نامــۀ د 

د مینندر ېــښــور او دریمه ئــې سیالکوټ.  لومړۍ پلازمینه ئـې باید بگرام وي، دویمه ئــې پــ  ه.  البلد په شمار نغوته کړې د

د سلطنت لمنه په لویدیز کې د کابل له  سینده نیولې په ختیځ کې د راوي تر سیند پورې او په شمال کې له سواته نیولې تر  

په دې توگې د اراکوزیا او هتومند یا هلمند پورې غځــېــدله. ورپسې ئــې راجستان تر پاتلي پوترا یا پټنې پورې وغځوله. 

مینندر تر سلطنتي غمي لاندې باکتریا یا بلخ، معاصره پښتونخواه، پاکستانی پنجاب، هندی پنجاب، هریانه، هیماشل پرَدیش 

ه سترواکان ول چې د  او د جمو سیمې راتللې. سترابو وایي چې دوه گریگو باکتریک سلاطین مینندر او دیمیتریس هغ

ز کال کې پوهاند اچ اچ ولسن د لرغوني آریانا کتاب چاپ کړ.  ۱۸۴۱په    باکتریا د سلطنت لمنه ئـې تر هندوستانه وغځوله.  

ما دا کتاب پښتو ته ژباړلی دی. دلته به بې ځایه نــۀ وي چې د پوهاند ولسن کره کتنه د مینندر په ایکیو باندې لوستونکو  

 ته وړاندې کړم . 

 منندر ]
 م. ز ۱۲۶

 

ا له تأریخه   ی ب  مرسته غواړو.     ( ژ   – نو  ی تأریخي سرچ   ) اوس یو ځل 

ـز په    ئـې سترابو وایي چې منندر یو له هغو باکتري شاهانو څخه وو چې سوبو او بریاوو   ې ـ ډول د    ټول

لمنې   د  پاچاهۍ  ېـځ باکتري  ـ ته    خـت ېــد خوا ـ له  غـځـ منندر  انیس    ] له.  پ ـ ی د    1  [ هـ ان  او  واوښت    ] څخه 

س  [ آیسامُ
ا س ی : د آیسامس د س   3تر سیند پورې پرمخ لاړ   2 دا د جمن د په اړوند مو مخکې وویل چې  ند  ی ن

لین ی دی ، هیپانیس د ستلج س  ټ پ د  تأریخي شننو کې دا هم  ویل شوي چې که  په  د    4ند دی.  بشپړه سوبه 

له    5  [ پریپلس     ] په منندر پورې تړل شوي دي ؛ دا خبره د    ئـې منندر په لاس نه وي شوې، مگر نیول  

ع ی سرچ  لومړۍ  د  ان  چې  وایي  پریپلس  ځکه   ، لري  همغږي  بشپړه  هم  سره  پ ی نې   ـسوي  ې پای  ـ له  ړۍ 

 
1 Hypanis 
2 Isamus 
 

3  

 
4 Pattalene 
5 Periplus 
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د   دراکم/درهم  اپلاداتس  او  منندر  د  هم  6گوزیرات   ] وروسته 
په    [   گازې   ] په سمندري غاړې،   ری  بَ

7
 ]  

ا   8بروڅ   ] ی
ند وړ وې.      [     کې د چل

 

ا پاچا وو، او پلوتارک    ا ئـې  آریان وایي چې منندر د باکتری لوتارک    هم د باکتری پاچا بولي. آریان او پ

ېــدل شک    خو دواړه له کره کتنې پرته منندر ته د باکتریا د پاچا لقب ورکوي ،   ـ ـ ېـږ   ل ي چې منندر  کـ

لنز  ا د ئوتایدمس ورور    9دې کله هم پر باکتریا پاچاهي چلولې وي. بایر له وا وروسته وایي چې منندر ی

ا   ېـږد   ئـې ی ځای  نـ هغه  د  او  خپلوان  ېـو ې  وو نـ او    10ونکی  ا  باکتری د  منندر  چې  وایي  هم  دا  بایر   :

ېـر هندوستان پاچا وو؛ بایر د خپلې    ـد لومړۍ زېږدېزې پ   –   ئـې تروگ پمپه  ] نې پر بنسټ د  انگـ ې ړۍ  ـ

تأریخ   یـک د رومي  ـ 11ژ – ونکي  ل
پامپي یس ]    [  [ تراگس 

په اخځ چې      12 له مخې  د کتاب د لومړي څپرکي 

پمپه   تروگ  مگر  کوي  ونه  َ اد ی سوبو  له  منندر  د  کې  هند  په  دی،  نډېز  ل کتاب  له    ئـې د  منندر  د  یوازې 

نه چې د هندوستان پر ېوې برخې   ی سوبو یادونه کوي نه د منندر له پاچاهۍ. په دې توگه یوازینۍ سرچ 

اندې د منندر د واکمنۍ خبره کوي   ل ب پ یـک    13س د پری ـ  وال دی.    ل

 

د    خو  منندر  یـو د  ېـکـ ته    ا منلو  منطق  او  باور  دې  د  موږ  ارزونه  او  ېـږد شننه  منندر  نـ چې  کوي  ې 

ېـڅ  ام هـ پاروپ د  پاچاهي  منندر  د  دومره ویلای شو چې  ده کړې؛ خو  نه  پاچاهي  ا  باکتری پر  د  ی کله  زان 

لمنې   پراخې  له  ېـول غرونو  ـ پورې  ن سمندر  تر  ـد ې  ېـ ـ په  غـځـ اندس  د  منندر  دا چې  ېـځ له.  تـ و څنډو  خـ

په   ، ځکه  ده  تر شک لاندې  یوې کچې  تر  تا پورې واک چلولی  دل تر  اندس  د  ان  او  ځایه  تر کومه  کې 

په   اېکۍ  منندر  د  ؛  شوې  موندل  دي  نه  اېکۍ  منندر  د  کې  خواوو  شاو  ـېـز دغو  د    ټول کابل،  په  ډول 

پرېمانه   په  کې  بگرام  او  شاوخوا  په  غرونو  ېـر هزاره  ېـږ موندل    شمـ پنجاب  کـ په  اېکۍ  منندر  د   ، ي 

راوړل  ک  له لارې  د سوداگرۍ  اېکۍ  منندر  د  ته  پنجاب  برېښي چې  داسې  ، خو  دي  هم موندل شوې  ې 

کې   شاوخواوو  په  ا  جمن د  اېکۍ  اپلادتس  او  منندر  د  تاډ  ډگروال  چې  ده  دا  پورې  زړه  په  وي.  شوې 

شوېو   موندل  د  ولې  چې  ده  دا  پوښتنه  خو   ، دي  یـو موندلې  ېـکـ ېـمـو د    ا نورو    سـ ډېرو  ېـږد په  ې  نـ

ځایونو گاونډ  ک   یو  د  اېکۍ  نورې  داسې  د  ی کې  منندر  د  شوې.  موندل  دي  نه  مهال  پر  یـو ندنو  ېـکـ د    ا

ېـز   نې موند  ـ ـ ټ ـسـ ن شاوخوا  بـ کابل  د  ډډه  ېـمـې ه  د    سـ اېکیو  د  منندر  د  کابل،  چې  برېښي  داسې  او  دي 

له خپرېدا منځټکي وو له دې   لو ویلای شو چې کابل د منن کب در د پاچاهۍ ستره  ، د ټولو احتمالاتو په من

ېـز او   ـ ـ ټ ـسـ ـن  ـه پلازم ب ې  نه وه.   ـ

 
6 Guzerat 
 
7 Barygaza 
8 Baroach 
9 Valens 

10 Bayer, p. 74. 
11 Indiæ quoque addiæ res gestæ per Apollodorum (Apollodotum) et Menandrum reges. 

12 Trogus Pompeius 
13 Periplus 
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ېـڅ دا چې وایو منندر   ا پاچا نه وو لامل  هـ نو  ی دا دی چې په باکتریا کې د منندر د سپ   ئـې کله د باکتری

مسو   ېـڅ زرو،  مخونو    هـ پر  شوی چې  موندل  دی  نه  تترادراکم  کوم  ا  ی اېکۍ  یـک   ئـې ډول  ـ یوازې    نې ل

یـکـل په یوې ژبې   ـ دی، سره له    14شوې وي. د منندر تر ټولو لویه اېکۍ چې موندل شوې یو دیدراکم   ل

 ـدې چې دا اېکۍ په ښکلې ورهڼې جوړه شوې ، مگر د ضرب  ې لي له اړخه د  ـ لیکلز دلو د څرنگوا ـ ی د    هـ

ټ  دویمه  په  له  پرت په   ـتترادراکم  ې یوناني  ـ او  ایي  آری د  اېکۍ  دا   : دي  اېکۍ  کچه  یـک ټه  ـ دواړه  ل دودونو 

سپ  د  منندر  د  لري.  بې  ی توري  اېکۍ  کوشنۍ  زرو  ېـر نو  اېکۍ  شمـ مسو  د  او   ، دي  پرېمانه    ئـې ه  هم 

ېـږ موندل   یو  کـ ېـر ي،  پ   ئـې   شمـ د  ی کم  ؛  دي  ـو دا  ېـکـی د    ا او  یا  ت ن ېـر پرېما دغه  شمـ موږ  لی  ډېروا ې 

یل  ا ېـو پ ـ ېـږد ي ته  ن  ـي کوي چې منندر نه یوازې تر اوږدې مودې پورې پاچاهي کړې بلکه یوه ښ نـ ې رازه  ـ

ېـر هم    ئـې پاچاهي   یـو ه کړې ده. د  تـ ېـکـ پرمخ د منندر د پورتریت او د پوځي جامو له مخې ښکاري    ا

فعال   یو  نوموړی  د    نوښتگر   او چې  پاره  ل تندي  د  کې  پوریتونو  په  منندر  د  وو،  واکمن  پوځي  هڅانده 

یـو لرل د هغه د واکمنۍ د سولې د پړاو ښکاروندیي کوي، له بله اړخه  د نورو    ریتاړه  سلطنتي   ېـکـ   ا

ا د دفاعي زغره والو جامو اغوستل نه یوازې د منندر د دفاعي    نـېـزې پرمخ د پوځي اوسپ  خولۍ لرل ی

ا په نورو   دریز استازیتوب کوي بلکه د هغه د برېدگر درېز انځور هم موږ ته په لاس کې راکوي او ی

ـو  ی ېـکـ په جگړه کې د شلگرو    ا انځور    « زو ی ن   » کې  پالې واکمنې  غورځول په خپل وار د هغه د جگړه 

دې   له  راښیي.  ته  او    کبله موږ  شرحې  د  تأریخ  د  واکمنۍ  د  هغه  د  ته  موږ  خپله  په  اېکۍ  منندر  د 

د په   ېــر څرنگوالي په اړون ـ ېـر یو    ځـ   توکي په لاس راکوي او د لږ شک په پرېښودلو موږ ته وایي   شمـ

اتو   لو گاونډویو ولای هم د واکمنۍ    ئـې چې د هندي پاروپامیزان ټولواک، منندر، هغه پاچا وو چې پر خپ

یانو ا او سوبې غمی خپور کړی وو. د پرمختگ په حال کې س  ت ساکانو هم په شمال کې د منندر د    /    15ی

پرمختگ خوند او کړس څکلی وو؛  د اشکاني شاهانو پر وړاندې د ساکانو جگړې، د منندر د ورانکارو  

له   جگړو  او  دې    کبله شخړو  په  دا   : وې  شوې  مخامخ  سره  خنډونو  یوازې    معنی له  نه  منندر  چې  ده 

له توره د خپلو   ـواد خپ والو پر وړاندې بلکه د نورو هندي شاهانو پر وړاندې هم را اېستلې وه ؛ د  هـې

اني واکمنۍ گډو وډو ټوټو ښایي د منندر د پاچاهۍ تر مهال پورې شتون درلود او   ېـد یون ای شي یو  کـ

یا د منندر د واکمنۍ تر سیوري لاندې سره راټولې او لا یو موټی  شوې وي.      ب  ځل 

 موږ داسې دلایل او لاسوندونه په لاس کې نه لرو چې 

بنسټ   پر  چې  لرو  نه  کې  لاس  په  لاسوندونه  او  دلایل  داسې  په    ئـې موږ  ورور  د  ایدمس  ئوت د  منندر 

د   منندر  د  ومنو،  یـو توگه  ـکـ ې اړخ   ا دوه  داسې  ته  موږ  انځوربڼه  او  یا   ـځانگړت ې ېـر زه  ـ لاس  انگـ په  نه 

لیکلز له ئوکره تایدس او    ئـې منندر هم له ئوتایدمس او هم    ئـې راکوي چې له مخې   یـ وروسته د پاچا    هـ

چې   دا  خو  شوي  انگیرل  لوان  خپ کورنۍ  بلې  ا  ی یوې  د  شاهان  شوي  یاد  مخکې  ډېري  ومنو.  توگه  په 

 
14 Didrachm  

 

15 Scythians  
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وو   دوه  کومو  د  ېـز منندر  ـ ـ ټ نـسـ یونان  بـ کور   - و  شاهي  ېـو باکتري  ـ نه    ن او  ده  نه  روښانه   ، وو  غړی 

یـو په    ئـې  ـکـ ابو له مخې څوک په ډاډمنه توگه    اې ق ل ېـر کې د ا نه کولای شي. لومړنی لقب چې منندر  انگـ

16سوتر   ] غوره کړی د  
ــس ته هم  [   َ لقب ورکړل شوی وو    [   17د سوریې د سوتر   ] لقب دی ، چې دېمیتری

هم   منندر  ېـد ؛  یوې    ای کـ د  لقب  دا  ېـل شي  ـ مخې  ب له  هماغه  د  توگه  په  ېـسـت گې  دې  اخـ له     کبله ی وي، 

ټـه نې / فرضي  و هغه انگیر  ـ ـ ـې ـ ېـل چې د منندر د واکمنۍ د    ن ټـې د    پـ ېـ ـ په اړوند ویل شوې که لږ څه    ن

ټولواکي   وروسته  ــس  َ دیمیتری له  منندر  نو  ولگوي  اړخ  سره  ا  رښتی ت له  ېـسـ په  اخـ خوا  بلې  له  ده.  ې 

ېـد هندوستان کې د منندر پراخ پرمختگونه او بریاوې نه شي   ای له میتریدایس مخکې تر سره شوي  کـ

د   ټولواکۍ  د  منندر  د  چې  ده  ا  ځانگړتی دا  ېـل وي،  ټـه   پـ ـ ـ ې ـ ـ ز.   ۱۳۷له    ن دا    کال   م.  ؛  راولي  دېخوا 

کورنیو  شاهي  زرو  کم  کوشنیو  مخکې  منندر  تر  چې  ولرو  کې  پام  په  باید  هم  ېـلا   شونیوالی  ل بـ ـ ې ـ ې  ب

ټولې   چې  وي  کړې  رامنځته  واکمنۍ  دې    ئـې شاهي  له  شوې،   وپرځول  را  پلوه  له  منندر  له د  دغه    کب

 ـپ  ې ېـل ښې او پرمختگونه د منندر د واکمنۍ د  ـ ټـې   پـ ېـ ـ ه له    ن م. ز. کال مخکې اجازه نه ورکوي.    ۱۲۶ت

د   یـو د منندر  ېـکـ منځ کې    ا پرامکس   ډېـر په  منروا  د  انځور  اساطیري  د    18زبده  انځور  دا   ، انځوردی 

د   پاچاهانو  سلوکي  او  مقدوني   ، یـو تسالي  ېـکـ سارې    ا بې  خورا  په  ډول  ټولیز  په  ښکاري چې  مخ  پر 

یو   منندر  د  دی.  شوی  ضرب  مهارت  او  ېـر ورهڼې  ورته    شمـ ته  نښانو  نښو  پورتنیو  هم  اېکۍ  نورې 

 ـنغوتې لري ، منندر د کونگ / بوم او ډال د انځورونو په ښودلو چې د منروا پرامکس د پ  ې ژندنې او  ـ

الهې   اېکۍ چې په  ته  ځانگړتیا نښې دي غوښتې دغې  یوه کوشنۍ  الي څرگنده کړي. د منندر  ی ل پا له  خپ

ېـر پرېمانه   ـږ ه موندل  شمـ   هرکولیس د    ئـې ي پر خپل یوه مخ د فیل د ککرې انځور لري او پر بل مخ  کـې

کومه   کې  نښو  دغو  په  که  ده؟  څه  موخه  ښودلو څخه  له  نښو  د  منروا  د  شان  همدا  او  ددغو  دی،  گرز 

ــس    موخه پرته وي نو شک  َ یا له دیمیتری ایدمس او  له ئوت ا  ی له لارې  نه شته چې منندر د همدغو نښو 

ېـږ سره تړل   ېـر ی. خو په بل اړخ کې د منندر د یو  کـ یـو   شمـ ـکـ ې ا د وزر لرونکې سمبول    ا پرمخ د بری

ادم شتون دی چې   م ]   19دی پاره سلطنتي    [ دیهی ا د تندي ل ـم ی ـې تاج  ډالۍ کوي، دا د دې څرگندویه ده چې    ن

په دې   وار  په خپل  دا  او  پاچا راځي  بل  له کورنۍ څخه  دده  ده وروسته  نوۍ    معنی له  د  منندر  ده چې 

د منندر د   اېښودونکی دی.   بنسټ  یـو سلطنتي کورنۍ  ېـکـ او نښو    ا انځورونو  پرمخ د نورو اساطیري 

به :  ی د راوړنگ یا کاپي کولو سرچ  نه په زغرده روښانه نه ده ؛ لکه دولفین د نر گوزن ککره او عرا

یوناني   د  بڼه  اېکیو  د  منندر  یـو د  ـکـ ې عادي    ا د  خو  لري  رنگ  او  خوند  رومي  زیات  خورا  پرتله  په 

څخه    رومي سبک  له  هم  او  یوناني  له  هم  خپل ځان  لرلو  په  بڼې  ل څلور څنډېزې  ېـ ـ یوه  ب منندر  د  وي. 

یـک   ΣIKAIOΔد    ئـې یو گړې اېکۍ موندل شوې چې پر مخ   ـ ېـږ نه لوستل  ل ي د اېکۍ شا ته د پړانگ  کـ

 
16 Soter  

17 Soter of Syria  

18 Minerva Promachos  
19 d iadem  

mailto:maqalat@afghan-german.de


  
 
 
 

 
 9تر 8 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه
 
 
 
 

لقب او د اېکۍ بڼه دواړه، منندر،  له   لیکلز انځور دی ؛ د اېکۍ پر مخ  یـ ـږد او اگه تکلز سره    هـ ـې ې  ن

وروسته   ډېر  شاهانو  دواړو  له  منندر  چې  شو  ویلای  دومره  یوازې  مخې  له  نښو  دواړو  د  خو  کوي، 

   راغلی دی.   

 

ک  یوه  پورې  منندر  په  لوتارک  ک ب پ له یوې هندي  لري، خوا  ی سه تړلې چې  لی  وا سې سره کټ مټ ورته 

ک  پاچاهۍ ی دا  خپلې  د  منندر  چې  وایي  پورې.  منندر  په  نه  لري  اړه  پورې  چا  بل  په  د    سه  کې  لړ  په 

د   پرمهال  د مړېنې  هغه  د  زیات گران وو،  پر خپلو وگړو خورا  اړخه  له  لنې  پا ن ېـلا دی ل بـ ـ ې ـ و ښارونو  ب

بل سره   یو  له  پر سر  ایرو  د  د مړي  هغه  د  استازو  پوځي چوڼۍ کې راټول شول،  په  منندر  د  استازي 

اندرۍ   ن او  ېـل شخړې  د ښارونو    پـ ایره دې  د مړي  د هغه  په دې سلا شول چې  ټول  پای کې  په  کړې، 

ایرو  د هغه د  اد  ی په  یادگاري څلی جوړ    د شاهانو تر منځ ووېشي او هر ښار دې د هغه  یو  پر سر یو 

ا   ا سینها ی کړي. که مو په یاد وي موږ د کتاب په لومړیو برخو کې وویل چې دا کیسه په گاتما یا سکی

ـیـک بودا پورې اړه لري او د هغه د ژوند   سه ویل شوې  ی بودایي کتابونو کې همدا ک   په ټولو دودېزو   ل

ېـواد سه لا تر اوسه په ټولو بودایي  ی او دا ک  ا هـ رونو او خټې کې  وَ ونو کې د بودایي وگړو په دودېزو ب

اتو پر بنسټ   ی اتو ښارونو د بودا د جسد له سوځولو وروسته د    مړ شو، بودا    کله چې نغښتې ده. د روا

ل  ا او شخړې کولې، هر ښار غوښتل چې د بودا اېرې خپل    ې هغه د جسد د اېرو پر سر له یو بل سره سی

او هر ښار د   د ښارونو تر منځ ووېشل شوې  اېرې  له ارزښته ډکې  بودا  پای کې د  په  ته یوسي ،  ښار 

د خپلې   ېـ اکتریا  ب لې  رسـ ب په  ټوپه جوړه کړه. هماغسې چې مخکې مو وویل  یوه ستره  یوه  رخې پر سر 

څلیو  یادگاري  بودایي  دداسې  پ   کې  زېږدېزې  دوېمې  له  تأریخ  شتون   ـد  ې وروسته  ـ ېـږ ړۍ  ـ ل ـ ې ـ دا  پ  ، ي 

ېـږ سه هرو مرو د هغو کسانو له خولې نورو ته په غلطه  ی ک  ـ   ئـې سې له رښتوني اړخه  ی دېدلې چې د ک ل

ا   ی او   ، درلودله  نه  یا  ک   ئـې خبرت له  بودا  ک ی د  یوه  همداسې  اخځ  په  وروسته  ی سې  مړېنې  له  منندر  د  سه 

    [ ې ده. په هغه پسې په ناسمه توگه جوړه کړ 

انگریزي متن په خپله یو شمــېـر تخنیکي ستونزې درلودلې. ما تر خپلې وسعې هڅه کړې ده چې دقیقه ژباړه وړاندې کړم.  

پــېــرزوینې د  دې  لوستونکي  کوم. گران  نــۀ  انکار  نــېــمگړتیاو څخه  له  کار کې  په خپل  هــېــڅکله  زما   زه  له مخې 

 نــېـمگړتیا په پام کې نــۀ نیسي. 

 

 :  هنـیادو یوه بله

مرکې    هم یاد شوی دی. استاد محمد معصوم هوتک صاحب د یوې ټیلفوني  نامــــۀو په  هــا او میلینډا پـڼــهمیلینډا د میلینډا پـڼ

کابل ته   هنـله چاپا  ئــېا د کتاب کاپي  هپه ترڅ کې د علامه ع. ش. رشاد بابا هغه هلې ځلې را یادې کړې چې د میلینډا پڼـ

په ډول   Milinda Pańhoو هدا نوم د میلینډا پڼ   ختیځپوهانور اروپایي ــېـــراوړه او په کورني کتابتون کې ورسره وه. یو شم

یو پالي وییکی دی چې    Pańhaه  ه. پڼی اثر دیثبت شوپه نامــۀ    Milinda Pańaهم لیکلی دی او په پالي کې د میلینډا پڼه  

پوښتـنـه ده او یو شمــېـــر اروپایانو هم په خپله همدا پالي   ئــېاو معنی    دی    प्रज्ञाیا    PrajJAپرَجا    ئــې  معادل  سانسکریت

ورته   چې په پالي کې    ید    Knowledgeیا   نوم یعنی میلینډا پڼهو ثبت کړی دی. همدغه لغت ته ورته همغږی لغت د  پوهې

د بودیزم د فلسفي یوه نامتو او مهمه   ده.  प्रश्नیا praznaوایي او سانسکریت معادل ئــې پرزنـــۀ   pańńâپڼا  او ńânaڼانـه  
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 9تر 9 له : د پاڼو شمیره

 german.de-maqalat@afghan  له موږ سره اړیکه ټینگه کړئ ښت تاسو همکارۍ ته رابولي.  په دغه پتهنپه درافغان جرمن آنلاین 

 هیله من یو خپله لیکنه له رالیږلو مخکې په ځیر و لولـئ، دلیکنې د لیکنیزې بڼې پازوالي د لیکوال په غاړه ده : یادونه
 
 
 
 

   द ुःپه پالي او سانسکریت کې یو شان ویل شوې ده    ه ده. دوکهانــاو کړاو گال  ، فشاریعنی رنځ  Dokkhâد دوکها    اصطلاح

رنځ او    ئــې. په افغانستان کې په لوی کندهار کې د دوکها اړول شوې بڼه د دوک په ډول کارول کـېـږي چې معنی .  खاو  

پاڼې کې د پوڼـېـدل   ۵۴۶د پښتو تشریحي قاموس د لومړي ټوک په  ږي. ېــکړاو دی. لکه چې وایي د زړه دوک دې درولو

مصدر ئــې په څو معناگانو تشریح کړی لکه : په میخ د څاوري پښې ټکول، ډډېدل، تشـېـدل، منځ خالي کـېـدل، او نور. په  

یوه په زړه پورې  همدې اړوند مې له نامتو څـېـړونکي استاد محمد معصوم هوتک صاحب څخه پوښتنـه وکړه. هغوی راته  

  (وـېـدلڼپو )ې همدا د  د پڼا او پوڼـېـدلو تر منځ یوه نسبتاً مشابه معنی سته چخبره وکړه چې په کندهارۍ پښتو لهجې کې  

ده. یو ماشوم چې له موره ډېــرې    (په عذابول او په تنگول)او معنی ئــې  مصدر تقریباً د پوښتنې په معنی کارَول کـېـږي  

له  .  "زویه بس ده، ودې پوڼولم، دا څونـه پوښتنې دي چې ته ئــې کوې  "پوښتنې وکړي نو مور په ځواب کې ورته وایي  

 دې داسې ښکاري چې د پڼا او پڼو کلمات له پښتو سره نـېـږدې والی لري. 

وروستۍ یادونه : د ښاغلو ډاکټر صاحب خالق رشید او استاد محمد معصوم هوتک صاحب د وړاندیزونو پر بنسټ مې د  

پا شپیتــۀ  باندې  د  پای څه  د  متن  پښتو  ڼانگریزي  د  لــېــرې کړلې ې  کتاب څخه  له  ژباړې  متن د  انگریزي  د  پاڼې  دا   .

ښاغلي ډیویډ رایس د فیلالوژیکو پرتلو لپاره راوړې وې او د اوس مهال لپاره موږ اړینه ونــۀ بلله چې د پښتو  يژباړونک 

همدا شان گران لوستونکي به په یو شمــېـر  په متن کې ئـې راوړو، په دې سره مو د کتاب د زښت پریوالي مخه ونیوله.  

لیکونو کې د   د پالي د متن ژباړونکی دی نه ده بلکه  (لیکوال)لمن  دلته موخه د بوداگهوسه چې  د    موخه  نوم وگوري. 

 ژباړې کې په لمن لیکونو کې راوړي دي.  ده چې دۀ په انگریزي ښاغلي ډیویډ رایسژباړونکي انگریزي د متن 

 

 رحمت آریا 

 کاناډا

  ۲۴ز کال د مې د میاشتې ۲۰۱۵

 

   کلین :قدرمنو لوستونکو! دا هم د ښاعلی رحمت آریا د آرشیف  یادونه:
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